
Syllabus – Dutch for Reading Knowledge (Dutch 100) 
UC Berkeley, Department of German & Dutch Studies 

 

Course Title: Dutch for Reading Knowledge   Instructor: Esmée van der Hoeven  

Course Number: Dutch 100     Email: ievanderhoeven@berkeley.edu 

Number of Units: 3 semester units    Office: 5404 Dwinelle Hall 

Offered in: Fall 2022      Office Hours: TBA 

Course Meeting Times: M-W-F 3-4pm     Personal Zoom Link: TBA 

Location: Online in Zoom and in-person    Web Page: dutch.berkeley.edu 

 

COURSE DESCRIPTION 

This is a course designed for students, primarily graduate students, who want to be able to read Dutch for 
research purposes. The course is taught in English and targeted at students who have no knowledge of Dutch, 
however, students who wish to solidify their knowledge of Dutch grammar and their Dutch reading skills, are 
welcome to participate. By focusing on reading strategies and analyzing texts on sentence and word level, 
students will develop their reading and translation skills in Dutch. A lot of attention is paid to grammar, syntax 
and basic Dutch vocabulary. This course works with authentic texts (book reviews, newspaper articles, scholarly 
pieces). Students are invited to bring in texts or topics for texts in their own field of study.  

Dutch 100 offers the option to do an additional translation exam to fulfill the Graduate Foreign Language 
Requirement. Contact the instructor for more information. 
 
STUDENT LEARNING OBJECTIVES 

In this course, students will acquire basic reading vocabulary and understanding of Dutch grammar through 
analytical discussion and extensive reading of selected texts. Students will learn to find specific information 
using context and reading strategies. Students will learn how to use various (online) translation tools in a 
comparative way and how to distinguish between differences in form and meaning. Upon successful completion 
of the course, students will be able to read Dutch texts of various levels of difficulty, understand their main 
ideas, and translate them into English with the help of a dictionary.  
 
COURSE STRUCTURE & METHODS OF INSTRUCTION 

This class will meet three times a week, on Mondays, Wednesdays, and Fridays, at the assigned hours. Since this 
class is open for both UC Berkeley students and for students from other UC’s, instruction will be delivered in a 
format that allows for participation from both on campus and online students. 

On Mondays, classes will be held fully in Zoom for all students. On Wednesdays and Fridays, classes will be held 
in-person on the UC Berkeley campus in a classroom with the necessary equipment to allow online students to 
join in via Zoom.  



In this foreign language class, students will experience no real difference between in-person instruction and 
online instruction via Zoom. In both settings, students will meet with their classmates and their instructor during 
their regular class schedule. Whether in-person or online via Zoom, we will discuss the readings, vocabulary and 
grammar, we will practice together and engage in group conversation, students will be able to ask questions and 
receive feedback from their instructor and classmates, and students will be able to divide in smaller groups 
(breakout rooms) and report back to the main room. In an in-person setting, the instructor will be in the physical 
classroom walking around while students divide in smaller groups to work on an assignment, while in Zoom, the 
instructor will visit the breakout rooms one by one in order to listen in and provide feedback. Outside of the 
regular class schedule, students will also be able to set up Zoom meetings amongst themselves, or meet in 
person on campus, to complete group work or pair activities as homework assignments. 

Cross-Campus Students, who will be unable to attend in-person classes on the Berkeley campus, will join the in-
person classes live via Zoom. The classroom is equipped with a big screen and a webcam with microphone: in-
person students and the instructor will be able to see the Zoom-students on the big screen, while the Zoom-
students will be able to see their Berkeley campus classmates and instructor on their own screens. Additionally, 
a separate laptop in the physical classroom will be present for campus-students to meet with Zoom-students 
when the class divides into breakout rooms. This will ensure the opportunity for campus-students and Zoom-
students to interact with each other regardless of their “status” (and avoid a situation where campus-students 
would only be interacting with campus-students; and Zoom-students only interacting with Zoom-students). 

The course program consists of 12 modules; each module focuses on a specific aspect of Dutch grammar (see 
section Course Outline / Tentative Calendar of Topics). Each module consists of readings with comprehension 
questions (homework), discussions (in class), and in-class student readings and translations. Students will be 
invited to bring in a text of their choice pertaining to their research and/or area of interest and lead one session. 
If there is sufficient interest, a one-week introductory workshop in 17th century Dutch and paleography may be 
included in the course program. 

Cross-campus students: Please be advised that this course follows the UC Berkeley (semester) schedule of 
classes. For Fall 2022, the instruction start date is Wednesday August 24, 2022 and the instruction end date is 
Friday December 9, 2022. 

COURSE RESOURCES & MATERIALS 

No books are required. All course materials, including a Workbook with texts and exercises, will be made 
available in bCourses for students who are enrolled in this class.  

This course is based on the following textbooks: 
 
 Donaldson, B., Dutch. A Comprehensive Grammar. Routledge Comprehensive Grammars, 2008. 
 Fenoulhet, J. and A. Martin, Dutch Translation in Practice, Routledge, 2015. 
 Spaans, Y., A Practical Dutch Grammar, Leiden: Primavera Pers, 2007. 
 Van Baalen, C., F. Blom and I. Hollander, Dutch for Reading Knowledge, Benjamins Publishing Company, 

2012.  
 Van der Ham, B., Zichtbaar Nederlands. Grammatica NT2, Bussum: Uitgeverij Coutinho, 2021. 
 various newspaper and online articles 

RECOMMENDED REFERENCES 



 A good dictionary (for instance the two volume Van Dale Dutch-English full edition, also available on CD-
Rom, and as online dictionary) 

 Online translation tools for comparative purposes: Google Translate, DeepL Translate, Linguee 
 

REQUIREMENTS 

Exams and Assignments: 

- IN-CLASS READING & TRANSLATION SESSION: Each student must bring in 1 text of their choice for an in-
class reading and translation session under their guidance. See the Workbook in bCourses for more 
information on this assignment. 

- WEEKLY READING & TRANSLATION EXCERCISES: While the majority of the exercises in the Workbook 
will be done as in-class assignments, students are expected to complete their work at home if class time 
proves insufficient.  

- FINAL TAKE-HOME PROJECT: Each student must select 1 text for their final reading & translation 
project. See the Workbook in bCourses for more information on this final project + essay. 

Equipment: 

For this class, students must have access to: 

- A quiet room or space from where to take the Zoom classes. Create a space for yourself where you will 
not be disturbed while taking this class, preferably somewhere where you can sit at a desk or table on a 
proper chair in an upright position. Have your materials ready for class: your notebook as well as files 
you may want to access during class (e.g. on bCourses). 

- A solid internet connection. 
- A laptop, tablet, or desktop computer. This type of device is preferred over a small mobile device, 

especially with regard to screen and content sharing. 
- A good headset. Use headphones or earbuds with microphone to help improve the audio quality, not 

just for your own individual participation, but for all participants in class. 

POLICIES 

Please be on time for each class meeting. For class meetings in Zoom, please join with your video on. Being able 
to see each other when speaking and listening is an essential part of communication, and it is essential in this 
reading and translation class. Please make sure that you join the meeting in conditions (location, appearance, 
etc.) that are appropriate for class participation. Your instructor will provide more details on any specific Zoom 
etiquette in your course. While class meetings will not be recorded by default, they may be recorded in order to 
provide equal access to students enrolled in the course.  Assignments will sometimes require you to create 
audio or video recordings of yourself, or with a group, in Zoom and bCourses. 

Please come to each class well-prepared. Preparing for the next lesson means reading the assigned text(s), 
looking up all words you do not understand, keeping a running glossary and having thought about how to talk 
about the text and/or answer questions to the text. Students are expected to be very familiar with the text and 
to be able to work actively with it in class. 

Attendance is mandatory in this course that meets three times a week. Classes revolve around active class 
participation. You can miss three classes without it affecting your final grade. After three absences, your final 
grade will be lowered by 2% for every further absence. Should you miss a class, inform the instructor to arrange 
for a recorded session in advance. Exceptions are made for documented illness, in which case you should please 
inform your instructor in a timely manner. 
 
GRADING 



The final grade consists of the following components: 

Attendance & participation:   15% 

In-class reading and translating session (a): 20% 

Reading & translation exercises in bCourses: 15% 

Final Take-Home Project (b):   50% 

Students must receive points in all components in order to receive a final grade. This includes students who take 
this class for P/NP (no letter grade). 

a) Each student must bring in 1 text of their choice for an in-class reading and translation session under 
their guidance. See the Workbook in bCourses for more information on this assignment. 

b) Each student must select 1 text for their final reading & translation project. See the Workbook in 
bCourses for more information on this final project + essay. 

 

GRADE SCALE 

A+ 99-100% C 74-76% 
A 94-98% C- 70-73% 
A- 90-93% D+ 67-69% 
B+ 87-89% D 64-66% 
B 84-86% D- 60-63% 
B- 80-83% F <60% 
C+ 77-79%   

 
 

COURSE OUTLINE / TENTATIVE CALENDAR OF TOPICS 

Week 1 Wed Aug 24-Fri Aug 26: Introduction to the course 

Week 2 Mon Aug 29-Fri Sep 2: Spelling and pronunciation   

Week 3: Wed Sep 7-Fri Sep 9: Articles, nouns, plurals, diminutives  No class on Monday (Labor Day) 

Week 4: Mon Sep 12-Fri Sep 16: Verbs in present tense     

Week 5: Mon Sep 19-Fri Sep 23: Personal pronouns  

Week 6: Mon Sep 26-Fri Sep 30: Word order in simple and complex sentences 

Week 7: Mon Oct 3-Fri Oct 7: Prepositions and separable verbs 

Week 8: Mon Oct 10-Fri Oct 14: Referring to things and persons 

Week 9: Mon Oct 17-Fri Oct 20: Perfect tense and past tense 

Week 10: Mon Oct 24-Fri Oct 28: Modal verbs and the passive voice 

Week 11: Mon Oct 31-Fri Nov 4: Intermezzo: 17C Dutch & Paleography 

Week 12: Mon Nov 7-Wed Nov 9: Adverbs, adjectives, and comparisons           no class on Fri (Veterans Day) 



Week 13: Mon Nov 14-Fri Nov 18: Negation    

Week 14: Mon Nov 21: The use and meaning of er   no class on Wednesday, Friday (Thanksgiving) 

Week 15: Mon Nov 28-Fri Dec 2: Extra Reading & Translation 

RRR Week: Mon Dec 5-Fri Dec 9: (no classes) 

Finals Week: Mon Dec 12-Fri Dec 16: Deadline for submitting final project Monday December 12 at 5pm PT 

 


